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The publication presents the first Ukrainian translation of the sixteenth chapter of the first part
of the fundamental Sanskrit treatise on Ayurveda (traditional Indian medicine) Charaka Sambhita.
(For previous chapters, see issues of The World of the Orient for 2017 and last year issues
No. 2—4). In the opinion of contemporary researchers, the text was written in the 1% century AD.
Its translation is of great importance for acquaintance of the Ukrainian readers because of not only
medical conceptions and lifestyle of Ancient India but also respective religious and philosophical
doctrines.

Chapter 16 describes a “ready to treat” physician. He is considered to be a “wise, learned and
action-oriented” specialist but not a pretentious and ignorant healer (vaidya-manin). When a pa-
tient undergoes cleansing procedures (which is one of the main methods of treatment in Ayurve-
da) under the guidance of a real physician he receives “bodily happiness” (i.e. health) but nothing
good can be expected from visiting an “unwise” healer.

The chapter gives signs of correctly performed treatment procedures as well as symptoms of
those that turned out to be insufficient or excessive. The remedies for eliminating the complica-
tions and for the patient’s rehabilitation are briefly mentioned. The indications for cleansing the-
rapy designed to remove an excess of a certain dosa (one of the three bodily humors) are described
and positive effects of this treatment are listed.

The philosophical reflections on the naturalness of human death and the essence of physician’s
business are quite interesting. Although a physician cannot make a patient immortal, he directly
gives a person health and longevity and indirectly bestows (for the lifetime and the afterlife exis-
tence) dharma (righteousness), artha (wealth), and kama (satisfaction of desires).

Keywords: antiquity; Ayurveda; Charaka; gastrointestinal tract; India; samhita; Sanskrit; the-
rapy; translation

YAPAKA-CAMI'ITA. PO3JL I, ITTABA 16 /
ITEPEKJIA/] I3 CAHCKPUTY, BCTYIIHA CTATTA TA KOMEHTAPI /1. B. BYPBU

[Tponorxyemo myOIiKyBaTH NEPEKIIa] OAHOIO 3 TPHOX 3aCaJHUYUX TPAKTaTIB atopBe-
1 (TpaaMIiiHol iHAiIChKOT Menuinan) “Uapaka-camrita”. Lleit Homep KypHaty 3Halo-
MUTh YUTa4a 13 MICTHAIITOIO TIIABOIO TIEPIIIOTr0 PO3ALTY, Y SKil 1IeThCs PO JIiKapsi, “To-
ToBoro JiikyBaru” (cikitsa-prabhrta). Takum BBaka€eTbcs “pO3yMHUMN, OCBIUEHHM Ta Opi€H-
TOBaHWH Ha J1it0” axiBellb, a He ad)epucT, 0 BBaXkae cede ikapeM (vaidya-manin). Koim
i KepIBHUITBOM CHPABXHBOTO JIIKAps MAIi€HT MPOXOAUTH 4Yepe3 OUMCHI MpOLEerypH
(sKi B arOpBei PO3MISAIA0THCS SIK OJIMH 13 TOJIOBHUX METOJIIB JIIKYBaHHS), BiH JICTa€ “Ti-
necHe macts” (ToO0To 370pOB’s), @ OT OYiKyBaTH YOTOCh JOOPOTO Bijl 3BEPHEHHS JI0 “‘He-
PO3YMHOTO” JTiIKyBaJhbHHKA HE BAPTO.

V 1iit m1aBi HABOASTHCS O3HAKH MPABUIILHO MPOBEACHHUX MPOLEAYP, a TAKOK CUMITO-
MU THX, 1110 BUSIBUJINCS HEJAOCTAaTHIMU YM HaaMipHUMU. CTUCIIO Ha3BaHi 3aco0u AJs ycy-
HEHHSI BUHUKJIMX YCKJIaJHEHb 1 JUIS BiTHOBJICHHS MAIll€HTA, 3 TAKOXX JAE€THCS TIOCUIaHHS

© 2025 D. Burba; Published by the A. Yu. Krymskyi Institute of Oriental Studies, NAS of Ukraine on
behalf of The World of the Orient. This is an Open Access article distributed under the terms of the
Creative Commons Attribution License (https://creativecommons.org/licenses/by-nc/4.0/).

The World of the Orient, 2025, No. 3 233



Ilepexnaou

Ha Toi pozain “Yapaka-caMriTv”, e Mpo BiJHOBJIEHHS Malll€HTa Ta MPO HEHTpamizamio
YCKJIaJHEHb, SIKi BUHUKAIOTh TIPH HENPABUIBHOMY MPOBEIEHHI IPOMACIICHHS, TOTOTOHY
I OUMIIeHHs!, CKa3aHo JOKJIaIHiIIeE.

VY rmnaBi onucaHi MokKa3aHHS 10 OYMCHOI Teparii, TOKJINKaHOT BUBECTHU 3 OpraHizMy
HAJTMIIOK TIEBHOI JOIIi%, 1 MepeiueHi Taki MO3UTHUBHI HACHTIIKH I[bOTO JIKYBaHHSI, SIK
301IBIIICHHS alIETUTY, OY>KaHHS, TTOKPAIECHHS pOOOTH OpPTaHiB CIIPUIHSTTS 1 MUCIICHHS,
a TaKOXX KOJIbOPY 00nUYYst, 301IbIIEHHS TIIECHOT CHITH, TTOTEHIIii, T0sIBa TOTOMCTBA, YIIO-
BUIbHEHHS cTapiHHs. Bcee 11e Mae nmepexoHatu JIOAUHY “BYaCHO IMUTH HAJIEKHO [MPOMH-
caHe] ouncHe [3umna]”. Tux, XTO U JaJli CyMHIBAa€ThCS, Ma€ MIEPEKOHATH TaKUH apryMEHT:
X04a Taki albTepHATUBHI METOH JIKYBaHHS, K MICT 1 JIKH, 110 MTOKPAIIYIOTh TPABICHHS,
TEXK MOXKYTh TOJIIIIUTH CTaH TAI[i€HTa, OJJHAK IOTIiM XBOpoOa 1HOAI MOBEPTAEThCS, 0O
HE BUKOpPiHEHA NEPIIONPUYNHA XBOPOOH — HAJTUIIIOK JIOIIII.

3 nmomsaay dimocodii mikaBUM € HaBENEHUH TYT JiaJoT YUHs 3 YYHUTEIeM. Y YUTEIh
CKa3aB, 1110 MPUIUHEHHS ICHYBaHHS € IPUPOIHUM IPOLECOM 1 L0 HE CJIiJ] BUIIYKYBaTH
SKYCh OKpeMY MPUUYUHY LbOT0. “€ MpUYHHA MOSIBU TOTO, 110 icHY€E. J{s mpunuHeHHs ic-
HYBaHHS HeMae NOTpedu B momToBxy . LmocTpariiero Moxe OyTu, Hanpukiaz, xara. [1{o6
BOHA 3’ sIBHJIACS, HOTPiOH1 Oy/IiBeNbHUKH. AJle SIKIIO T00Y/10BaHy XaTy KHHYTH HallpH3BO-
JIsiIe, BOHA PaHO YM IMI3HO PO3BaJIUTHCS. SIK TBEpAUTDH APYTrUid 3aKOH TEPMOJIMHAMIKHY (Ha
SIKUH TIOTFOOJISTIOTh TTOCHIIATHCST KPEAIIOHICTH), B 130JIbOBAHIN CUCTEMi CHTPOIIISI MOXKE
matre 30imbnryBarucs. OIHaK SIKIIO CMEPTh — MIPUPOIHA TIOMIS 1, K Ka3aB HAPOKCHHHA B
Opneci momynapHU paAsTHCHKUI MUCbMEHHUK-CATHPHUK, “X0Y M0 3 JIIOAMHOI poodH, a
BOHA BCE€ OJJHO BIEPTO MOB3€ HA LIBUHTAP”’, TO UM € CEHC HA3UBATHU JIKaps “‘IapyBajbHU-
KOM JKUTTs™? SIKIIO Hi, TO IO X y TakoMy pasi € nisom Jjikaps? Ha 1ie 3anuranus, mo-
CTaBJICHE YYHEM, YUUTEIb BIIOBIJAE, 1110 CIPaBKHiil Jiikap Oe3rnocepeHbo Ja€ JIHOIUHI
“TlIeCHE MACTS” 1 TOBTOJITTS, @ OTIOCEPEIKOBAHO JAapye (IS LIbOTO JKUTTS 1 MOCMEPTHO-
O iCHYBaHHS) ArapMy, apTxy i kamy*.

3aBepIyeThes IM1aBa MiJCyMKOBUM HepertikoM ii 3micTy. CaHCKPUTCHKHUIT TEKCT TPaHCIIi-
TEpOBAHO 13 ceMUTOMHOTrO0 BuaHHs “Agnivesa’s Caraka Samhita. Text with English Trans-
lation & Critical Exposition based on Cakrapani Datta’s Ayurveda Dipika by Dr. Ram
Karan Sharma and Vaidya Bhagwan Dash” (Varanasi, 2008). Hymepartist BipmriB BiamoBi-
nae 1boMy BuAaHHI0. CaHCKPUTChKA TEPMIHOJIOTIA TIepeaana 3riIHO 3 PEeKOMEHIAIlsIMH,
BUKJIaICHUMHU B cTaTTi “[IpakTu4Ha TPaHCKPUIIIIsl CAHCKPUTCHKUX BJIACHUX Ha3B Ta TEp-
MiHIB B yKpaiHChKiii MoBi” [Burba 2018].

Pozain 1. 3aranabni nosiokenns (sttrasthana)
InaBa 16. [Miarorossenicts [Jikaps]| o JdikyBanus (cikitsaprabhrtiya)
1 athata$ cikitsa-prabhrtiyam adhyayam vyakhyasyamabh ||
Tenep BukiagarumemMo rmasy “IIiAroToBaeHICTS [diKaps] A0 JIIKyBaHHS .
2 iti ha smaha bhagavan atreyah ||
Tax cka3zaB braraBan Arpes:
3 cikitsa-prabhrto dhiman $astravan karma-tatparah |
naram virecayati yam sa yogat sukham asnute ||
— [Komu] rotoBwmii nikyBatu [ikap]| — po3yMHUH, OCBIYCHHUI Ta OPIEHTOBAaHUI Ha IO —
MPOBOJIUTH [MIPOLIEAYPY]| OUMIIECHHS JIIOJMHH, Ta BiJ 3aCTOCYBaHHS [Li€l Tepamii] mgicTae
IACTS.
4  yam vaidya-mani tv abudho virecayati manavam |
so ’tiyogad ayogac ca manavo duhkham asnute ||
Ane Ko HepO3yMHUH, 110 BBaXKae cebe JiKkapeM, IPOBOAUTD [IPOLeypy | OUUILEHHS
JIIONIMHY, Ta JIFOIMHA BiJl HAIMIPHOTO UM HEIOCTATHBOTO 3aCTOCYBAaHHS [Ili€T Tepartii] mic-
Ta€ HemacTsl.
5  daurbalyam laghavam glanir vyadhinam anuta rucih |
hrd-varna-suddhih ksut-trsna kale vega-pravartanam ||
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CnabKicTh, JIETKiCTh, BTOMa, MiHIMI3al1isl XBOPOO, MOKPAILLEHHS CMaKy, YUCTOTa CEPIIs
Ta KOJIbOPY [WIKipH]|, TOJION 1 cIipara, BYacHa MOsiBa MPUPOAHUX MTO3HBIB,
6  buddhindriya-manah-$uddhir marutasyanulomata |
samyag virikta-lingani kayagne$ canuvartanam ||
SCHICTb PO3YMY, UYTTIB Ta IHTEJIEKTY, IPUPOAHICTh PyXy [KUIIKOBUX | Ia3iB, [HOpMaJIb-
HU | TiJIECHUI BOTOHB, O3HAKU OYMIIEHOTO [OpTaHi3My | — HaCIIiIK! SIK CIIif] [[TpoBeaeHOT
Teparnii].
7  sthivanam hrdayasuddhir utklesah slesma-pittayoh |
adhmanam aruci$ chardir adaurbalyam alaghavam ||
CnuHOTEYa, HEYHCTOTA ceplisl, 30y/DKEHHSI CITH3Y U MITTH®, 34y TTs )KUBOTA, HeOaKaH-
Hs [mpuiimaru 1ky], OiroBoTa, Opak cabKOCTI i JIEeTKOCTI,
8 janghoru-sadanam tandra staimityam pinasagamabh |
laksanany aviriktanam marutasya ca nigrahabh ||
MJISIBICTB JINTOK 1 CTETOH, COHJIUBICTh, HEPYXOMICTb, [I0YaTOK PUHITY i 3aTpUMKa [KHII-
KOBHUX| Ta3iB — 03HAKU HEB/IAJIOTO OUUIIICHHS.
9  vit-pitta-kapha-vatanam agatanam yathakramam |
param sravati yadraktam medo-mamsodakopamam ||
[Sxm0] micis mOCIiIOBHOTO BUJIIJICHHS KauTy, AOII nimma, Kanxa, éama [B NaIjieHTa)
MOTIM TeUe KPOB, 110 Ha4e Kup [i] M’scHa piauHa,
10 nihslesma-pittam udakam $onitam krsnam eva va |
trsyato marutartasya so ’tiyogah pramuhyatah ||
abo piguHa 6e3 M3y i miTTH, a00 BUAUIAETHCS TEMHA KPOB [4H | BiH CHpamiuid, CTpax-
JIa€ BiJl [TLIIECHOTO| TIOBITPS 1 30MITiBa€ — 1€ HaJIMipHE BUKOPUCTAHHS [IIPOHOCHOTO].
11 vamane ’tikrte lingany etany eva bhavanti hi |
urdhvaga vatarogas ca vag-graha$ cadhiko bhavet ||
[Tpu HazmMipHOMY 3aCTOCYBaHHI [TepaneBTUYHOI| OMIOBOTH CUMIITOMH € TaKMMH Ca-
mumu. e OymyTh po3nanu, BUKIWKaHI [J0MIeI0] 6ama, MO Wae Bropy, # yTpymTHEHHS
MOBH.
12 cikitsaprabhrtam tasmad upeyac charanam narah |
yuiijyad ya enam atyantam ayusa ca sukhena ca ||
Tomy xaii mroquHa Hie 3a MOPATYHKOM J0 IiJATOTOBIEHOTO JIIKaps, KUl oOmapye ii
JIOBTHIM YKHTTSIM 1 IIACTSIM.
13 avipako ’rucih sthaulyam panduta gauravam klamah |
pidaka-kotha-kandtinam sambhavo ’ratir eva ca ||
Poznan tparinenHs, HeOaxkaHHs [ICTH], OKUpIHHS, aHEMis, BaXKiCTh, BUCHAXKCHHSI,
MOSIBa MPHIIIB, KPOIIMBHHIII, CBEPOIXK 1 HE3Iy)KaHHS,
14 alasya-$rama-daurbalyam daurgandhyam avasadakah |
$lesma-pitta-samutkleso nidranaso ’tinidrata ||
MJISIBICTh, BTOMA, CJIA0KICTh, HEIIPUEMHUN 3amax, arnartis, 30y/PKeHHS CIM3y W MITTH,
0E3COHHS, TIIIEPCOMHIS,
15 tandra klaibyam abuddhitvam asasta-svapna-dar§anam |
bala-varna-pranasas ca trpyato brmhanair api ||
COHJIMBICTB, IMIIOTEHIIis, PUTYIUIEHHS PO3YMOBHX 3II0HOCTEH, MOTaHi CHH, BTpaTa
eHeprii Ta KoJapopy [00muuusi| B [mamieHTa], X04 OM W BiATOIOBYBAHOTO TOKHBHOIO
1Kero, —
16 bahu-dosasya lingani tasmai sam$sodhanam hitam |
trdhvam caivanulomam ca yathadosam yathabalam ||
03HAKM HAJUIMIIKY JOII. VOMy KOpHCHE OUMINEHHS: [TepameBTHUHOK GIIIOBOTOK]
Bropy ¥ y IpUPOTHOMY HAIPSIMKY — [[IPOHOCHHUM ], [B1AMOBIAHO /10 TOTO], sIKa Jo1Ia [Ha-
JIMIIKOBA| Ta sIKa cuJja [B marieHTal.
17 evam viSsuddha-kosthasya kayagnir abhivardhate |
vyadhaya$ copasamyanti prakrti§ canuvartate ||
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VY KOro Tak OYMIIEHI HyTPOIlli, Y TOTO MOCUIIIOETHCS TUIECHUN BOTOHb, yTaMOBYIOThCS
pO3Mau i MOBEPTAETHCS MPUPOAHUI CTaH [300POB’s].
18 indriyani mano-buddhir varna$ casya prasidati |
balam pustir apatyam ca vrsata casya jayate ||
Moro 4yTTs, po3yM, iHTENEKT i KOJip [00IMYYsi] OUMIIYIOTCS, 3 SIBISIOTHCS CHIIA, BIO-
JIOBAHICTH, TOTOMCTBO ¥ IOTEHIIIS.
19 jaram krcchrena labhate ciram jivatyanamayabh |
tasmat samsodhanam kale yukti-yuktam piben narah ||
CrapicTh HacyBaeThcs TOBUIBHO, [BiH] jkHMBe JTOBro 0e3 xBopoO. Tomy xail iromuHa
BYACHO IT'€ HAJIS)KHO [Tpornrcane] ouncHe [3imis].
20 dosah kadacit kupyanti jita langhana-pacanaih |
jitah sams$odhanair ye tu na tesam punar udbhavah ||
[TepeMorkeHi TOCTOM 1 JIIKaMH, IO TTOKPAITYIOTh TPaBICHHS, AOTIi 1HOI 30yIKYIOThCS.
Aue siKi IepeMOXKeH1 OUHUILEHHM, T HE 3’ SIBIISIOTHCSI 3HOBY.
21 dosanam ca drumanam ca mile 'nupahate sati |
roganam prasavanam ca gatanam agatir dhruva ||
Komnu kopinp fomn, [noaiGHO SIK y| AepeB, € HEMOMIKOMKEeHNM, [Oyne] crabiibHe mo-
BEPHEHHS XBOPOO, 110 MILIUIHA, — [HEMOB] piCT NapOCTKIB.
22 bhesaja-ksapite pathyam aharair eva brmhanam |
ghrta-mamsa-rasa-ksira-hrdya-yiisopasamhitaih ||
O310poBYe BiATOAOBYBaHHS OCIA0ICHOTO JIIKAMU [3I1HCHIOETHCS |, 3BICHO, [TaKUMH ]
BUJAMU 1K1, 10 SKHX JTOJJaHi TOTUIEHE MAaco, M SICHUH CiK, MOJIOKO, TIPUEMHA FOIIIKA.
23 abhyangotsadanaih snanair nirtihaih sanuvasanaih |
tatha sa labhate Sarma yujyate cayusa ciram ||
Takox [BIAHOBIEHHS 3/1MCHIOETHCS | 3MAlllyBaHHIM [Tija maiie€HTa], oMiiHUM Maca-
KeM, KyITaHHsM, KJII3MOI0 Ta OJIIHHOIO KiIi3Mor0. Tak BiH JicTae macTs i JJOBro HACOJIO-
JDKY€ETBCS KUTTAM.
24 atiyoganubaddhanam sarpih-panam prasasyate |
tailam madhurakaih siddham athavapy anuvasanam ||
[[TamienTam], y sikux [cTaymocs| HaAMipHE 3aCTOCYBaHHS [OYHCHUX MPOIEAYP], peKo-
MEHJIy€ThCSl TUTTS TOILICHOTO Macia abo — KJli3Ma 3 OJIi€l0, IIPUTOTOBAHA 13 COJIOIKUMU
[mikamu]’.
25 yasya tvayogastam snigdham punah sam$odhayen naram |
matra-kala-balapekst smaran piirvam anukramam ||
AJle B KOro HeBAasle [3aCTOCYBAaHHSI OYMCHHUX IpoLenyp| — Ty HNPOMAacieHy JIIOAUHY
Hexal [Jikap], o BpaxoBye 703y [JIiKiB], 4ac i cuily [marieHTa] Ta mam’stae mornepeIHio
MTOCJTiTOBHICTH, OYHUIIIYE 3HOB.
26 snehane svedane suddhau rogah samsarjane ca ye |
jayante ‘marga-vihite tesam siddhisu sadhanam ||
VYcyHEHHS! TUX YCKJIaIHEHb, SIKi BHHUKAIOTh MPU HEMPABUIBLHOMY IPOBEACHHI IMpo-
MAacCJICHHs, TIOTOTOHY W OYHWIIICHHS, a TAKOX BiTHOBIIEHHS [mamieHTa] [OymyTh onucaHi] B
pozmimi “ Cimgari™.
27 jayante hetu-vaisamyad visama deha-dhatavah |
hetu-samyat samas tesam svabhavoparamah sada ||
Bil HeypiBHOBaXXEHOCTI MPUYMH MOPOIKYIOThCS HEypiBHOBaXKeHi Arary’ Tinma. IxHs
371arOJKEHICTh — BiJl 3J1aroJUKEHOCT] npuyuH. [IpunuHenHs [iICHyBaHHs| — 3aBXKAU MPH-
ponne'’.
28 pravrtti-hetur bhavanam na nirodhe ’sti karanam |
kecit tatrapi manyante hetum hetor avartanam ||
[€] npuumHa MOsSBU TOTO, 110 icHYE. J[Isl MpUIMMHEHHS [ICHYBaHHS| HEMae [TOTpeOH |
B nomToBXy. OnHaK TyT, [y IpyroMy BHUIAJKY ], A€SKi [MUCINTEN]] BBAXKAIOTh IPUIHMHOIO
He(YHKITIOHYBaHHS PUYHHU.

236 Cxionuut céim, 2025, Ne 3



Ilepexnaou

29 evam uktartham acaryam agniveso ’bhyabhasata |
svabhavoparame karma cikitsa-prabhrtasya kim ||
Ockinpku OyJI0 CKa3aHO Tak, ATHIBEIIS 3BEPHYBCS JI0 YUUTENS: “3 OISy Ha PUPOI-
HICTh MPUIIMHEHHS [ICHYBAaHHS JIOAUHH | 110 [€] AiIoM [J1iKapsi], TOTOBOTO JIKyBaTu?
30 bhesajair visaman dhattin kan samikurute bhisak |
ka va cikitsa bhagavan kim artham va prayujyate ||
SIki HEeypiBHOBaXKEHI Jiraty Jikap rapMoHi3ye Jikamu? Ao 1110 Take JiKyBaHHs, brara-
BaHe, 1 3 KO0 METOI0 BOHO NIPU3HAYAETHCA?”
31 tac chisya vacanam $rutva vyajahara punarvasuh |
$rliyatam atra ya somya'' yuktir drsta maharsibhih ||
[TouyBmm i cioBa y4Hsi, [TyHapBacy ckazaB: “O TpedyHwMid, MOUyH 3apa3, SIKUH pe3oH
[OyB] noGadeHunit BETUKUMH MY/IPELSIMU.
32 na nasa-karanabhavad bhavanam nasa-karanam |
jhayate nityagasyeva kalasyatyaya-karanam ||
[TprunHa 3HUKHEHHS ICTOT HE MI3HAETHCS [HE Yepe3 HEeAOCKOHAICTh 3ac00iB Mi3HAH-
H$l, a] BHACIIIOK HEICHYBaHHS TaKoi MPUYMHU — MOAIOHO SIK [HEMa€ | IPUYMHU PyXy BIYHO-
TUITMHHOTO Yacy.
33 Sighragatvad yatha bhitas tathabhavo vipadyate |
nirodhe karanam tasya nasti naivanyatha kriya ||
SIk Te, 110 €, yepe3 MIBUAKOIUIMHHICTh [CTa€e KOJIMIIHIM|, TaK HacTae HeOyTTs. Hemae
Hi IPUYHMHY TPUTIMHEHHS HWoro'? [icHyBaHHs |, Hi iHIIOT i, [1Ka 6 3MiHMIIA CTaH peduei].
34 yabhih kriyabhir jayante Sarire dhatavah samah |
sa cikitsa vikaranam karma tad bhisajam smrtam ||
JIikyBaHHS pO3MaiB — Jisl, 3aBIAKU AKiM y Tl 3’SIBIAAIOTHCSA ypiBHOBaXKeHi arary. Lle
BBAYKAETHCS JIIJIOM JIIKapsl.
35 katham $arire dhatiinam vaisamyam na bhaved iti |
samanam canubandhah syad ity artham kriyate kriya ||
Sk [mocsrtu crany, Kond| B TUIl He Oy/le HEypiBHOBaXEHOCTI Araty? MeToro, 3 SIKOIo
3MIACHIOETHCS JIIKYBaHHS, CTaHe [Takuii| pe3ynbTar, [sK] [ixHs] piBHOBara.
36 tyagad visama-hetiinam samanam copasevanat |
visama nanubadhnanti jayante dhatavah samah ||
3aBIsKH YHUKHEHHIO TIPUYHH HEYPIBHOBKEHOCTI 1 CHPUSHHIO PIBHOBA31 HEYpPiBHO-
Ba)XEH1 [Arary| He 3ajJMIIAOThCs [HEYpIBHOBAKEHHMH]| M 3’SIBIAIOTHCS YPIBHOBa)KEHI
Jrary.
37 samais tu hetubhir yasmad dhatun samjanayet saman |
cikitsa-prabhrtas tasmad data deha-sukhayusam ||
OCKUTbKM TOTOBHM JIKYBaTH [JiKap] HocsraTUMe Y3TOUKEHHMHU 3aco0amH [Takoro
CTaHy, KOJIH| AraTy YpiBHOBa)KCHI, BiH — IJapyBaJIbHHUK TIJICCHOTO MIACTS 1 JIOBIOJIITTS.
38 dharmasyarthasya kamasya nr-lokasyobhayasya ca |
data sampadyate vaidyo danad deha-sukhayusam ||
3aBIsSKH TOJAPOBAHKMM [MAIIEHTY| TUICCHOMY IIACTIO 1 JIOBTOJIITTIO JIIKAp CTA€ Japy-
BAJILHUKOM JIT'apMH, apTXH i KaMu'> B 000X JIFOJICHKUX CBiTax'*”.
tatra Slokah
[TincymkoBi Biprni
39 cikitsa-prabhrta-guno doso yas cetarasrayah |
yogayogatiyoganam laksanam suddhi-samsrayam ||
YecHora [nikapsi|, TOTOBOTO JIIKYBaTH, 1 BaJia 3BEpPHEHHS JI0 1HIIOTO, [HECTIPaBKHBOTO
JiKapsi|; 03HaKK [IIPaBHILHOTO| 3aCTOCYBaHHS, HEOCTaTHHOTO 3aCTOCYBAaHHS Ta HaIMIp-
HOTO 3aCTOCYBaHHS OYMCHOI Tepartii;
40 bahu-dosasya lingani sam$odhana-gunas ca ye |
cikitsa-sttra-matram ca siddhi-vyapatti-sam$rayam ||
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O3HAKM HAJJIUIIKY J0uIi, [100pi] BIACTHUBOCTI OUMIIEHHS, 3arajbHi MpaBuia JIKY-
BaHHSI, YCHIIIHICTD y [MPOTUAIi| YCKIaJHEHHSAM, BUKIMKAHUM [HEIOCTaTHHOIO ab0 Haj-
MIpHOIO| Tepari€ro,

41 ya ca yukti$ cikitsayam yam cartham kurute bhisak |

cikitsa-prabhrte ’dhyaye tat sarvam avadan munih ||

1 IKAW PE30H JIIKYBaHHS, 1 3 IKOIO METOIO JIi€ JIIKap — PO yce e PO3MOBiIaB MyIpeIlb
y masi “IligroroBneHicTh [Tikapsi] 10 JTiKyBaHHS .

ity agnive$a-krte tantre caraka-pratisamskrte $loka-sthane cikitsa-prabhrtiyo nama
sodaso ’dhyayah ||

Tak y Tpakrati Arzisenri, BixTBopeHOMY Yapakoro, y po3aiii “3aranbHi HOJTOKEHHS
3aKIHUY€ThCSI MTICTHAMATA TVIaBa, 110 Mae Ha3By “I1iAroTOBJICHICTH [JTiKaps | A0 JIIKyBaHHS .

samaptah kalpana-catuskah

Tak [3aKiHUy€EThCSI| YeTBipKa [T71aB] PO TOTOBHICTH [0 JIIKyBaHHS|.

'TIpo mpomacjeHHs, NOTOTIH Ta OYMINEHHS IUTYHKOBO-KHIIKOBOTO TPAKTY JHB. BIAMOBIIHO
miaBu 13, 14, 15.

2 Jowi (dosa) — Tpu TyMOpH, po30aaHCYBaHHS AKUX HIOUTO € IPHYHHOIO XBOPOOH: ama (10-
BiTps1), nimma (oB4, a00 “(i3ionoriunuil BOrous”), kanxa (cius).

3 Tus., nanpuxknan, 1.1.133, 1.11.53.

4 Teapma (“peniris”, “npaBeaHicts”, “000B’130K”), apmxa (“kopucts”, “3uck’); xama (“Oa-
KaHHA) — TpIMKa MUPCHKUX IIeH KUTTA (trivarga) iHayca. MaOyTh, aBTOp TJIaBH BBaXKaB, IO
3[I0pOBA JFOAUHA-JIOBIOXKHUTENb 3MOXKE HAICKHUM YUHOM Peai3yBaTUCS B Il [[APHHI.

*Tig “mactsiM” TyT, O4EBUJIHO, CITiJ PO3yMiTH 310poB’s. JIuB. Takoxk 1.1.55.

¢ [Timma (pitta) — >xoBu, a60 “iziosoriuHmi BOTOHL”, M0 CKIAAAETHCS 3 €JIEMEHTIB “BOTOHB”
1“Boma’”.

7K. M. Tanryni cTBepKy€, IO TYT iIEThCs PO TaKi JIIKapChKi POCIMHH, K JuKiBaka (Kpei-
niym 3aroctpenuii, Crepidium acuminatum Szlach), pumabraka (mieBuak ogHonmcTuii, Malaxis
muscifera Kuntze.), mexa (kopiHb, cxoxuii Ha iMOup; abo KymuHa Kimsdacta, Polygonatum ver-
ticillatum All., aGo ixnmmit Bux kynuau: Polygonatum cirrhifolium Royle), maramena (aentaneHis
cTpyHKa, Leptadenia gracilis Decne.; abo kynuHa kinpuacta, Polygonatum verticillatum All.; a6o
eputpuHa iHmiiceka Erythrina indica), puanri, Bpuanri, xakoni (pockost mypmypoBa, Roscoea
purpurea Sm; abo ps6umk, Fritillaria roylie Hook.), kmmupakakosi (timist pscHonucta, Lilium poly-
phyllum D. Don.). Puooei (rddhi) # epuooei (vrddhi) — pocnuau 3 ponuau 303ynuHIeBux Habe-
naria edgeworthii it Habenaria intermedia. Pemra Ha3B BXOAATH 10 MEPEIiKy 3araibHO3MIIHIO-
BaJIbHMX 3ac00iB 13 Bipma 1.4.9.

8 “Cimari-ctxana” — BocbMuii po3aia “Hapaka-camrite’.

? leamy (dhatu) — cimM CKIaAHUKIB Tina: rasa (KUTTEBHH CiK), rakta (kpoB), mamsa (M’s3u),
medha (kup), asthi (kicTkn), majja (kictkoBuid M030K), Sukra (cim’s1). [HOAI 10 BOTO TEpETiKY
TIOTAIOTHCS TIIE BOJIOCCS, IIKipa W CYyXOMKMIIIA.

10 Ceabeasa (svabhava) — “BnacHa Harypa” abo “CIIOHTaHHICTH”.

' TIpaBuibHO OyIi10 6 saumya.

12 Toro, 110 €.

B Teapma (“peniris”, “npaBeanicts”, “000B’130K”), apmxa (“kopucts”, “3uck”); kama (“0Oa-
XKaHHA) — Tpiika MUPCHKUX L€ KUTTA (trivarga) iHayca.

14 To6TO B 3eMHOMY JKUTTI i MTOCMEPTHOMY iCHYBaHHi.
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YAPAKA-CAMTI'ITA. Po3zain I, masa 16 /
[Tepekna i3 caHCKpUTY, BCTyITHA cTaTTs Ta komeHTapi 1. B. Bypou

VYV miif myOmikamii mpeacTaBiIeHO Mepekiaj IIiCTHAIIATOI TNIaBH IEepuIoro po3ainy (¢yHa-
MEHTAJIBHOTO CAHCKPUTCHKOTO TPAKTaTy 3 aropBeau (TpaauiiiHoi iHxiiicbkoi meauuuan) “Ya-
paka-camrita”. (ITorepenni maBu AuB. y HOMepax ypHany “Cxinnuii cBitT” 3a 2017 pik 1 B HO-
Mepax 2—4 MuHYIOro poky). Ilepeknan Mae BenMKe 3HAYCHHS UL O3HAHOMIICHHS YKPATHCHKOTO
yuTaya He JIMIIE 3 MEAWYHMMHU KOHIEMIisiMU Ta nmodytoM JlaBuboi [Hmii, a i 3 ii pemiriiiHo-
(hinocopChbKUMH TOKTPUHAMH.

V mricTHaAIATIH TIIaBi WAIEThCS PO JiKaps, “TOTOBOTO JIKyBaTh . TaKUM BBaXKAETHCS “PO3yM-
HUH, OCBIUCHHUI Ta OpiEHTOBaHWH Ha Jit0” (axiBenb, a He adepuct, 1Mo BBaKae cede JiKapem
(vaidya-manin). Koy i1 KepiBHUIITBOM CIIPaBXHBOTO JIIKapsl MAIIEHT MPOXOJMTh Yepe3 OYUCHI
nporenypu (ki B ar0pBe/li PO3IVISAIal0ThCS SK OJHH 13 TOJIOBHHX METOJIIB JIIKYBaHHSI), BiH JIiCTa€e
“rinecHe macts’” (TOOTO 3M0POB’s), @ OT OYIKYBaTH YOTOCh JOOPOTO BiJl 3BEPHEHHS 10 ““HEPO3YyM-
HOTO” JTIKyBaJbHHUKA HE BapTO.

V wiif maBi HABOAATHCSA O3HAKU MPABMIIBHO MPOBEACHUX MPOIEIYP, & TAKOK CUMITOMH THX,
110 BUSIBUJIMCS HEJOCTAaTHIMU 4 HaAMipHUMU. CTHCIIO Ha3BaHi 3aCO0H JUIsl YCYHEHHS] BUHUKIIUX
YCKIIQJIHCHB 1 JUTs BiIHOBJICHHS MAIli€HTA, a TAKOXK JA€ThCs MOCHIAHHS HA ToW po3ain “Uapaka-
caMriTu’, Jie PO BiIHOBJICHHS IMAIliEHTA Ta PO HEUTPAITi3aIlii0 YCKIIaIHEHb, SIKi BAHUKAIOTh TIPH
HENPaBHIHHOMY HPOBEICHHI MIPOMACIICHHS, IOTOTOHY W OYHIICHHS, CKa3aHo NokKjiaaHime. Omnu-
caHi MMOKa3aHHs O OYMCHOI Teparii, MOKIMKAHOI BUBECTH 3 OPraHi3My HAUIHIIOK MEBHOI MO
(0HOTO 3 TPHOX TUIECHUX I'YMOPIB), 1 TIepeTiueHi MO3UTHUBHI HACIIKA I[OTO JIIKYBaHHSI.

JloBouti 1ikaBuMH € (HiI0cOPChKI PO3IyMH PO MPUPOIHICTH CMEPTI JIFOAWHU U MPO Te, IO €
JIITOM JTiKaps. Xo4a JIikap He MOXKe 3pOOUTH TallieHTa 0e3CMEepPTHUM, BiH 0e3M0CEepeIHbO A€ JTF0-
JIAHI1 3I0pOB’S 1 JIOBTOJIITTS, & OTIOCEPEIKOBAHO Japye (IUIsl IHOTO KHUTTS 1 TOCMEPTHOTO iCHYBaH-
Hs1) IrapMmy (TpaBeHICTb), apTXy (3aMOXKHICTh) 1 KaMy (BIOBOJICHHS Oa)KaHb).

KurouoBi ciioBa: anTHuHICTh; AropBena; [Hais; nepeknam; camrita; CaHCKpHUT; Teparis; Yapa-
Ka; IIJIYHKOBO-KHUIIKOBUH TPAKT
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